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The Sector Engagement Table (SET) model Le modèle de la table d'engagement sectoriel (TES) 

The summary below is meant to provide an overview of SET activities that took 
place in February and March 2025. Please visit this link for more information 
on the SETs, meeting updates and membership.  
 
Please email our inbox at  aafc.roundtable-tableronde.aac@agr.gc.ca if you 
have a question or want additional details.  

Le résumé ci-dessous est destiné à fournir une vue d'ensemble des activités 
des TES qui ont eu lieu en février et mars  2025. Veuillez consulter ce lien pour 
plus d'informations sur les TES, les mises à jour des réunions et les membres.  
 
Si vous avez des questions ou si vous souhaitez obtenir des informations 
complémentaires, vous pouvez nous envoyer un courriel à l'adresse 
aafc.roundtable-tableronde.aac@agr.gc.ca.  

Upcoming meetings Rencontres à venir 

• Animal Protein Table – April 8, 2025 (virtual) 

• Field Crops Table – May 13, 2025 (virtual) 

• Skills Development Table – May 28, 2025 (virtual) 
• Skills Development Table – October 29, 2025 (virtual) 

• Field Crops Table – November 6, 2025 (in-person) 

• Skills Development Table – February 18, 2026 (in-person) 

• Table sur les protéines animales – 8 avril 2025 (virtuelle) 

• Table sur les grandes cultures – 13 mai 2025 (virtuelle) 

• Table sur le développement des compétences – 15 mai 2025 (virtuelle) 
• Table sur le développement des compétences – 29 octobre 2025 (virtuelle) 

Table sur les grandes cultures – 6 novembre 2025 (en personne) 

• Table sur le développement des compétences – 18 février 2026 (en 
personne)  

Canadian Agricultural Youth Council (CAYC) Conseil canadien de la jeunesse agricole (CCJA) 

• The Canadian Agricultural Youth Council (CAYC) held a virtual meeting on 
March 19, 2025. 

• Thomas-Louis Lavallée, CAYC member, provided an overview of the 
agricultural financing landscape. He discussed parameters for accessing 
loans in the public and private lending spaces, and potential barriers that 
might arise for young people in accessing loans (e.g., access to collateral for 
certain loans). He also noted that the rate of return on agricultural loans is 
lower compared to other industries, which makes it challenging for farmers 
to find funding sources. Discussion focused on the need to support new and 
young farmers navigate the complex financial landscape to access the 
financing they need to start and grow their businesses. 

• Russell Reitsema, Chair of the Canadian Young Farmers Forum (CYFF), and 
Jerry Bos, Vice-Chair of CYFF, provided a brief history of the organization, 
and provided an overview of the changes currently underway at CYFF. They 
noted the potential synergies with the CAYC, and discussed ways that the 

• Le Conseil canadien de la jeunesse agricole (CCJA) a tenu une réunion 
virtuelle le 19 mars 2025. 

• Thomas-Louis Lavallée, membre du CJA, a donné un aperçu du paysage du 
financement agricole. Il a discuté des paramètres d'accès aux prêts dans les 
espaces de prêts publics et privés, et des obstacles potentiels qui pourraient 
survenir pour les jeunes dans l'accès aux prêts (par exemple, l'accès à la 
garantie pour certains prêts). Il a également fait remarquer que le taux de 
rendement des prêts agricoles est inférieur à celui d'autres secteurs, ce qui 
complique la recherche de sources de financement pour les agriculteurs. La 
discussion s'est concentrée sur la nécessité d'aider les nouveaux et jeunes 
agriculteurs à naviguer dans le paysage financier complexe pour accéder au 
financement dont ils ont besoin pour démarrer et développer leur entreprise. 

• Russell Reitsema, président de la Table pancanadienne de la relève agricole 
(TPRA), et Jerry Bos, vice-président de la TPRA, ont présenté un bref 
historique de l'organisation et ont donné un aperçu des changements en 
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two organizations could share information and amplify their messaging 
digitally (e.g., appearances on podcasts). The groups committed to further 
conversations on how CYFF could leverage its more established contacts in 
the industry for mentoring new and young farmers in the sector. 

• Étienne Lepage, Associate Director in Agriculture and Agri-Food Canada’s 
(AAFC) Science and Technology Branch, provided an overview of AAFC’s 
Strategic Plan for Science. CAYC members noted the importance of 
integrating farmers into these science conversations, and the benefits of the 
Living Labs initiative for connecting farmers with research. Members also 
noted the need to engage with academia in the country doing research in 
the agricultural and food spaces. 

• The last agenda item had CAYC members participating in breakout groups to 
finalize their strategic plan and priorities for the next years. 

cours à la TPRA. Ils ont noté les synergies potentielles avec le CCJA et ont 
discuté des façons dont les deux organisations pourraient partager des 
informations et amplifier leur message numériquement (par exemple, des 
apparitions sur des podcasts). Les groupes se sont engagés à poursuivre les 
discussions sur la manière dont la FCJE pourrait tirer parti de ses contacts 
plus établis dans l'industrie pour encadrer les nouveaux et les jeunes 
agriculteurs dans le secteur. 

• Étienne Lepage, directeur associé à la Direction générale des sciences et de la 
technologie d'Agriculture et Agroalimentaire Canada (AAC), a donné un 
aperçu du plan stratégique d'AAC pour les sciences. Les membres du CAYC 
ont souligné l'importance d'intégrer les agriculteurs dans ces conversations 
scientifiques et les avantages de l'initiative des laboratoires vivants pour 
relier les agriculteurs à la recherche. Les membres ont également souligné la 
nécessité de s'engager avec les universités du pays qui font de la recherche 
dans les domaines de l'agriculture et de l'alimentation. 

• Le dernier point de l'ordre du jour a vu les membres du CAYC participer à des 
groupes de discussion pour finaliser leur plan stratégique et leurs priorités 
pour les années à venir. 

Thematic Tables and working groups 
Tables thématiques et groupes de travail 

Skills Development Table (SDT) Table sur le développement des compétences (TDC) 

The New Entrant, Youth and Underrepresented Group Working Group of the 
SDT met on March 13, 2025 to reflect on results from its recent membership 
survey and define its working plan for the coming months. 

• Since the launch of this working group in October 2024, members have met 
four times to discuss priority issues for Youth, New Entrants, and 
Underrepresented groups in both primary agriculture and food processing.  

• During initial conversations with members from across the agri-food value-
chain, access to capital was raised as one of the top barriers limiting the 
success of Youth, New Entrant, and Underrepresented farmers and food 
processors. This cross-cutting issue continues to be a top priority as reflected 
in the results of the membership survey. 

• In pursuit of developing solutions to lowering this barrier, members 
discussed at the March 13th meeting the idea of creating a tool to evaluate 

Le groupe de travail sur les Jeunes, nouveaux agriculteurs et groupes sous-
représentés de la TDC s’est réuni le 13 mars 2025 pour réfléchir aux résultats 
de sa récente enquête auprès des membres et définir son plan de travail pour 
les mois à venir. 

• Depuis le lancement de ce groupe de travail en octobre 2024, les membres se 
sont réunis quatre fois pour discuter des questions prioritaires pour les 
jeunes, les nouveaux entrants et les groupes sous-représentés dans 
l'agriculture primaire et la transformation alimentaire.  

• Au cours des conversations initiales avec les membres de l'ensemble de la 
chaîne de valeur agroalimentaire, l'accès au capital a été mentionné comme 
l'un des principaux obstacles à la réussite des jeunes, des nouveaux entrants 
et des groupes sous-représentés dans l'agriculture et la transformation 
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the accessibility of key lending and/or grant products for these target groups 
in their pursuits of establishing themselves in both the primary and 
processing sectors. Further discussions to explore the viability of this project 
are anticipated in the coming months.  

• The next meeting will be held on April 28, 2025. 

alimentaire. Cette question transversale reste une priorité absolue, comme le 
montrent les résultats de l'enquête menée auprès des membres. 

• Afin de trouver des solutions pour réduire cet obstacle, les membres ont 
discuté, lors de la réunion du 13 mars, de l'idée de créer un outil permettant 
d'évaluer l'accessibilité des principaux produits de prêt et/ou de subvention 
pour ces groupes cibles dans leurs efforts pour s'établir à la fois dans le 
secteur primaire et dans celui de la transformation. D'autres discussions 
visant à explorer la viabilité de ce projet sont prévues dans les mois à venir. 

• La prochaine réunion aura lieu le 28 avril 2025. 

Sector Tables and working groups 
Tables sectorielles et groupes de travail 

Field Crops Table Table sur les grandes cultures 

The Field Crops Table held a virtual meeting on February 6, 2025. 

• Co-chairs welcomed 18 sector members to the meeting and discussed 
impacts of possible US tariffs and Canada’s response, including counter 
tariffs. 

• Sector expressed interest in better understanding how government is 
preparing to deal with future supply chain issues that could hurt Canada’s 
reputation as a reliable shipper. 

• Sector suggested flexibility within the Sustainable Canadian Agricultural 
Partnership (SCAP) to respond to evolving trade dynamics given some 
programs are oversubscribed while others are undersubscribed  

• Pest Management Regulatory Agency (PMRA) provided an update on its 
transformation agenda, including the proposed Continuous Oversight Policy 
and the Proportional Effort Framework, as well as user fees.  

• Sector requested a pause in implementation to allow more discussion 
regarding concerns. 

• The table’s working groups shared the following deliverables: 
o Evergreen compendium of trade barriers impeding market access and 

growth. 
o Assessment tool for evaluating infrastructure projects of importance.  
o Approach to assessing the research capacity and funding regarding plant 

breeding and genetics in Canada (public and private). 
The Infrastructure Working Group met on February 19, 2025. 

La Table sur les grandes cultures s’est réuni le 6 février 2025. 

• Les coprésidents ont accueilli 18 membres du secteur  à la rencontre pour 
discuter de l'impact d'éventuels droits de douane américains et de la 
réponse du Canada, y compris des contre-droits de douane. 

• Le secteur a exprimé son intérêt pour mieux comprendre comment le 
gouvernement se prépare à faire face aux futurs problèmes de la chaîne 
d'approvisionnement qui pourraient nuire à la réputation du Canada en tant 
qu'expéditeur fiable. 

• Le secteur a suggéré une certaine flexibilité dans le cadre du Partenariat 
canadien pour une agriculture durable (PCAD) afin de répondre à l'évolution 
de la dynamique commerciale, étant donné que certains programmes sont 
sursouscrits alors que d'autres sont sous-souscrits.  

• L'Agence de réglementation de la lutte antiparasitaire (ARLA) a fait le point 
sur son programme de transformation, y compris la politique de surveillance 
continue et le cadre d'effort proportionnel proposés, ainsi que sur les frais 
d'utilisation.  

• Le secteur a demandé une pause dans la mise en œuvre pour permettre une 
discussion plus approfondie sur les préoccupations 

• Les groupes de travail de la table ont partagé les résultats suivants: 
o Recueil permanent des barrières commerciales qui entravent l'accès au 

marché et la croissance. 
o Outil d'évaluation des projets d'infrastructure importants.  

https://can01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.canada.ca%2Fen%2Fhealth-canada%2Fservices%2Fconsumer-product-safety%2Fpesticides-pest-management%2Fpublic%2Fconsultations%2Fregulatory-proposals%2F2024%2Fcontinuous-oversight-pesticides-policy%2Fdocument.html&data=05%7C02%7Cdenis.begin2%40AGR.GC.CA%7C2ff09312f3a94883804e08dd5a813d00%7C9da98bb118574cc387519a49e35d24cd%7C0%7C0%7C638766233289347925%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=tu9F32%2BOjH%2FSArUflvXtJoJrAccaPCbYjNOM%2BpXRvng%3D&reserved=0
https://can01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.canada.ca%2Fen%2Fhealth-canada%2Fcorporate%2Fabout-health-canada%2Fbranches-agencies%2Fpest-management-regulatory-agency%2Ftransforming%2Fmodernizing-business-processes.html&data=05%7C02%7Cdenis.begin2%40AGR.GC.CA%7C2ff09312f3a94883804e08dd5a813d00%7C9da98bb118574cc387519a49e35d24cd%7C0%7C0%7C638766233289367210%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=31%2BfkCEuSegIIaTPA%2FWHWLpaQUIw%2FOX2qtu2WCs7PDw%3D&reserved=0


 

Unclassified / Non classifié 

• The group had an in-depth discussion of the prioritization matrix and started 
to populate the matrix with priority projects.  

• The Working Group agreed to: 
o continue populating the matrix for the purpose of evaluating priority 

issues. 
o hold another meeting to advance the population of the matrix.  
o revise the matrix as needed in the population and evaluation process. 
o follow up with the Vancouver Fraser Port Authority (VFPA) and Quorum 

regarding their views on priority items. 
 

The Public Private Research and Innovation Working Group met on February 
21, 2025. 

• The group undertook a final review of the plant genetics continuum 
document. 

• Chairs indicated it's a non-exhaustive list of activities, and next steps are to 
identify the ecosystem and data. 

• The group also reviewed next steps in the overall project: 
o The data collection template will be developed and reviewed by the 

working group. 
o Meetings will now be more ad hoc as the group starts to populate the 

data collection templates. 

o Approche de l'évaluation de la capacité et du financement de la 
recherche en matière d'amélioration des plantes et de génétique au 
Canada (public et privé). 

 
Le groupe de travail sur l’Investissement stratégique dans les infrastructures 
s’est réuni le 19 février, 2025. 

• Le groupe a eu une discussion approfondie sur la matrice de priorisation et a 
commencé à alimenter la matrice avec des projets prioritaires. 

• Le groupe de travail a convenu de : 
o continuer à alimenter la matrice dans le but d'évaluer les questions 

prioritaires. 
o organiser une autre réunion pour faire avancer l'alimentation de la 

matrice.  
o de réviser la matrice si nécessaire au cours du processus d'alimentation et 

d'évaluation. 
o assurer le suivi avec l'Autorité portuaire Vancouver Fraser (APVF) et 

Quorum en ce qui concerne leurs points de vue sur les questions 
prioritaires. 
 

Le groupe de travail sur l’Écosystème public-privé de la recherche et de 
l’innovation le 21 février, 2025. 

• Le groupe a procédé à un examen final du document sur le continuum de la 
génétique végétale. 

• Les présidents ont indiqué qu'il s'agit d'une liste non exhaustive d'activités et 
que les prochaines étapes consistent à identifier l'écosystème et les données.  

• Le groupe a également examiné les prochaines étapes du projet global: 
o Le modèle de collecte de données sera élaboré et examiné par le groupe 

de travail. 
o Les réunions seront désormais plus ponctuelles, car le groupe commence à 

remplir les modèles de collecte de données. 
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Horticulture Table Table sur l’horticulture 

The Horticulture Table met on March 20, 2025.  

• The Table received an update on the U.S trade situation from AAFC officials. 
The sector sought more clarity on the mechanisms within the Canada-United 
States-Mexico Agreement (CUSMA) to challenge the imposition of the tariffs 
and if there was any update on what the U.S. might do next given the 
current context.  

• Table members then reviewed comments prepared by the Labour Working 

Group on the Stream-specific work permits and Transportation 
requirements papers issued by Employment and Social Development 
Canada (ESDC). Further sector comments were received and the 
document will be updated to reflect this additional input. The final sector 
comments will be transmitted to ESDC by the Horticulture Table Sector 
Co-Chair in advance of their closing date for comments.  

 
The Labour Working Group met on February 12, 2025. 

• Sector members provided comments on impacts being felt and/or 
anticipated regarding potential U.S. tariffs; comments will be submitted in 
writing to relevant government officials. 

• Members discussed an approach to collecting a list of labour reports of 
relevance to the horticulture sector; members were encouraged to make 
contributions before the next meeting. 

• Members began planning how to re-release a labour-saving technologies 
report first published in 2013; further discussion was needed at a future 
meeting. 
 

La Table sur l'horticulture s'est réunie le 20 mars 2025.  

• Les représentants d'AAC ont fait le point sur la situation commerciale aux 
États-Unis. Le secteur a demandé plus de clarté sur les mécanismes de 
l'Accord Canada-États-Unis-Mexique (ACEUM) pour contester l'imposition 
des tarifs et s'il y avait une mise à jour sur ce que les États-Unis pourraient 
faire ensuite dans le contexte actuel.  

• Les membres de la table ont ensuite examiné les commentaires préparés par 
le groupe de travail sur la main-d'œuvre concernant les permis de travail 
spécifiques à un volet et les documents sur les exigences en matière de 
transport publiés par Emploi et Développement social Canada (EDSC). 
D'autres commentaires sectoriels ont été reçus et le document sera mis à 
jour pour refléter ces données supplémentaires. Les commentaires finaux du 
secteur seront transmis à ESDC par le coprésident du secteur de la table 
d'horticulture avant la date limite de réception des commentaires. 

 
Le groupe de travail sur la main-d’œuvre s’est réuni le 12 février 2025. 

• Les membres du secteur ont fourni des commentaires sur les impacts 
ressentis et/ou anticipés en ce qui concerne les tarifs douaniers américains 
potentiels; les commentaires seront soumis par écrit aux représentants 
gouvernementaux concernés. 

• Les membres ont discuté d'une approche visant à rassembler une liste de 
rapports sur le travail pertinents pour le secteur de l'horticulture; les 
membres ont été encouragés à faire des contributions avant la prochaine 
réunion. 

• Les membres ont commencé à planifier la réédition d'un rapport sur les 
technologies d'économie de main-d'œuvre publié pour la première fois en 
2013; une discussion plus approfondie devra avoir lieu lors d'une prochaine 
réunion. 
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Seafood Table Table sur les produits de la mer 

The Seafood table met virtually on February 21, 2025.  

• The meeting provided table members with an opportunity to exchange 
information on potential tariffs and other activities taking place in the 
seafood sector and the broader government.   

• Topics that were raised include trade data gaps, advocacy activities, and the 
need for flexible funding support. 

 
The Public Trust Working Group and Innovation and Market Growth Working 
Group met on February 19, 2025.  

• The two working groups joined together for a merged meeting. They agreed 
to collaborate as one working group for the foreseeable future to create 
synergies on trade-related issues.   

• A proposed matrix of export data by species and region will be populated 
and shared with members. The data will highlight areas of vulnerability and 
identify priorities, areas of focus for the short and longer term.   

La Table sur les produits de la mer a tenu une rencontre virtuelle le 21 février 
2025. 

• La réunion a permis aux membres de la table d'échanger des informations 
sur les tarifs potentiels et d'autres activités en cours dans le secteur des 
produits de la mer et le gouvernement en général.   

• Parmi les sujets abordés, citons les lacunes en matière de données 
commerciales, les activités de plaidoyer et la nécessité d'un soutien financier 
flexible. 

 
Le groupe de travail sur la confiance et le groupe de travail sur l’Innovation et 
croissance de marché se sont réunis le 19 février 2025.  

• Les deux groupes de travail se sont réunis pour une réunion commune. Ils 
ont convenu de collaborer en tant que groupe de travail unique dans un 
avenir proche afin de créer des synergies sur les questions liées au 
commerce.   

• Une proposition de matrice de données d'exportation par espèce et par 
région sera élaborée et partagée avec les membres. Les données mettront 
en évidence les domaines de vulnérabilité et identifieront les priorités et les 
domaines d'intervention à court et à long terme. 

 


